
Cours de littérature grecque 

Semestre d’automne 2023 

Chanter la victoire : Pindare, Simonide et Bacchylide 

Lectures en marge du cours de littérature n° 6 
 

Pindare, Olympique 8.1-29 

Victoire d’un garçon à l’épreuve de lutte. 

 

Μᾶτερ ὦ χρυσοστεφάνων ἀέθλων, Οὐλυμπία, 

δέσποιν’ ἀλαθείας, ἵνα μάντιες ἄνδρες 

ἐμπύροις τεκμαιρόμενοι παραπειρῶν- 

  ται Διὸς ἀργικεραύνου, 

εἴ τιν’ ἔχει λόγον ἀνθρώπων πέρι 

μαιομένων μεγάλαν 

ἀρετὰν θυμῷ λαβεῖν, 

τῶν δὲ μόχθων ἀμπνοάν. 

ἄνεται δὲ πρὸς χάριν εὐσεβίας ἀνδρῶν λιταῖς· 

ἀλλ’ ὦ Πίσας εὔδενδρον ἐπ’ Ἀλφεῷ ἄλσος, 

τόνδε κῶμον καὶ στεφαναφορίαν δέ- 

  ξαι. μέγα τοι κλέος αἰεί, 

ᾧτινι σὸν γέρας ἕσπετ’ ἀγλαόν. 

ἄλλα δ’ ἐπ’ ἄλλον ἔβαν 

ἀγαθῶν, πολλαὶ δ’ ὁδοί 

σὺν θεοῖς εὐπραγίας. 

Τιμόσθενες, ὔμμε δ’ ἐκλάρωσεν πότμος 

Ζηνὶ γενεθλίῳ· ὃς σὲ μὲν Νεμέᾳ πρόφατον, 

Ἀλκιμέδοντα δὲ πὰρ Κρόνου λόφῳ 

θῆκεν Ὀλυμπιονίκαν. 

ἦν δ’ ἐσορᾶν καλός, ἔργῳ τ’ οὐ κατὰ εἶδος ἐλέγχων 

ἐξένεπε κρατέων 

  πάλᾳ δολιχήρετμον Αἴγιναν πάτραν· 

ἔνθα σώτειρα Διὸς ξενίου 

πάρεδρος ἀσκεῖται Θέμις 

ἔξοχ’ ἀνθρώπων. ὅ τι γὰρ πολὺ καὶ πολλᾷ ῥέπῃ, 

ὀρθᾷ διακρῖναι φρενὶ μὴ παρὰ καιρόν 

δυσπαλές· τεθμὸς δέ τις ἀθανάτων καὶ 

  τάνδ’ ἁλιερκέα χώραν 

παντοδαποῖσιν ὑπέστασε ξένοις 

κίονα δαιμονίαν— 

ὁ δ’ ἐπαντέλλων χρόνος 

τοῦτο πράσσων μὴ κάμοι— 


